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DOÑA RITA. 

DOÑA ADELA. 

DON SERAFIN. 

DON GERONIMO 

DON RICARDO. 

DON ANTONIO. 

DON A L F R E D O . 

La acción pasa en Sevil la. 
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N O T A . — E s t a comedia fué escrita para determinadas perso-
nas, y en muy corto plazo. 

Esta obra pertenece al Repertor io D r a m á t i c o , propiedad de D. José 
Maria Zamora, quien perseguirá, con arreglo á las leyes vigentes, 
al que sin su permiso la reimprima ó represente en algún teatro del 
Reino, liceo, o cualquiera otra sociedad formada por acciones, sus-
ericiones. ú otra contribución pecuniaria, sea cualquiera su deno' 
minacion. 



3 l c t o ú n i c o • 
El teatro representa una oficina. A la derecha del actor dos puer-

tas que figuran ser la del despacho del jefe y la del archivo. 
Entre ambas puertas habrá un grande armario. A la izquier-
da otra puerta impracticable y en el fondo otra que es la de 
entrada. Cuatro mesas de escritorio con sus utensilios corres-
pondientes repartidas por la escena; una de las cuales deberá 
estar situada delante de la puerta del archivo , que será de las 
dos de la derecha, la mas inmediata al proscenio. Es de noche, 
sillas, tacas, velones, ele. 

ESCENA PRIMERA. 

Al levantarse el telón aparecen DON ANTONIO , DON R I C A R D O , DON 
A L F R E D O Y DON S E R A F Í N escribiendo cada cual en una mesa, 

debiendo ser la de este iiltimo la que se encuentra frente á la 
puerta del archivo. 

ALF. (Cortando la pluma.) 
Maldita p luma! no sé 
lo que t iene , que imposible 
es el escribir legible 
ni una sílaba, ni un qué.A 
otro tajo y ade lan te . 

Ríe. (Escribiendo.) 
No mas desdenes, mi bella, 
y en esos ojos de estrella 



brille mirada radiante... 
Vamos á ver como escr ibe: 
mucho peor! bueno va! 
no vuelvo á corlarla ya 
aun cuando supiera. . ! 
(Idem.) Exhibe... 
que exhibe ni que demonio! 
si es un rige mas bien hecho . . ! 
rasparemos! ah! deshecho 
estoy! mas paciencia, Antonio. 
Esta noche el escribir 
como me cunde, ya llevo 
quince caras y me atrevo 
las cuarenta á concluir . 
[Idem.) Espero pues de su juicio 
juicio, si, el juicio final; 
por vida de San Pascual . . ! 
pongo juicio y es servicio; 
mas que veo, tú también 
el papel rascas? 

Qué quieres! 
por escribir rosicleres 
puse, que bá rba ro ! eden ; 
como en el p r imer renglón 
hay un eden. . ! 

Cosa igual! 
para lenguaje oficial 
qué apropiada es la oracion! 
escribe usted al minis t ro 
eso de edenes y rosa? 

Son versos para una he rmosa . 
Y mient ras tanto el r eg i s t ro . . . 
cesante? 

Qué quiere usted? 
que espere una e le rn idad , 
que con mas necesidad 
aguardan otros merced . 
Sigo mi idilio; p resente 

(Al libro.) 
se tendrá tu posicion, 
se proveerá . 

(Escribiendo.) 
Ilustración 

del mencionado espediente... 
Señores , esto es cruel : 



(Toma el cortaplumas y se pone á raspar.) 
van cua t ro equivocac iones! 

SER. (Escribiendo.) 
Por dar margen á ocasiones... 

ANT. Qué! no sa l ta , y el papel 
se va á rasgar! 

Ríe. (Idem.) Un consuelo 
por tu vida! y... 

ANT. Se r a s c ó ! 
el sitio l impio q u e d ó : 
pongo enc ima , voto á . . ! un pelo! 
(Tira la pluma y se levanta.) 
Maldito sea el oficio, 
y la p l u m a , y el pape l , 
y la t in ta , y todo aquel 
que se m e t e á es te e j e rc ic io 
con una paga mezquina 
un dia , o t ro y mil sin fa l ta , 
m i e n t r a s quien la t i ene alta 
no p a r e c e á la of icina. 

ALF. (Levantándose.) 
Y esta noche que hay func ión 
de máscaras , está visto, 
no viene por aqui un c r i s to . 

Ríe. (Idem.) Esta es mucha rec lus ión! 
AMT. Bueno sea que á med ida 

que es mas t r i s te y m e n o s larga 
la paga , sea la carga 
mas pesada, ni3S cumplida. 
Muy b u e n o que á apos ta t a r 
nos ob l iguen , i n f r ing iendo 
el p r e c e p t o r e v e r e n d o 
de las fiestas c e l e b r a r . 
Mejor pues que ni aun la noche 
nos la d e j e n de a sue to ; 
p e r o es ta r aqui su j e to 
como las r u e d a s de un coche , 
en dia de carnava l 
época en que se a lboroza 
todo el m u n d o , y bulle y goza , 
es un pecado m o r t a l . 

ALF. Que no m e r e c e p e r d ó n . 
ANT. Que exaspera el s u f r i m i e n t o . 
ALF. Pues guerra . ! 
Hic. P r o n u n c i a m i e n t o ! 
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ANT. Discordia! 
Ríe. Emancipación! 
ALF. Contra avaricia largueza. 
ANT. Contra corona absolu ta . . . . 
Ríe. Repúbl ica . 
ANT. Y disoluta. 
ALF. Contra egoísmo grandeza. 
ANT. Unámonos . 
SER. (Escribiendo.) Lo traslado... 
ANT. Para abolir la violencia. 
Ríe. Si, sí. 
SER. (Idem.) Dios guarde á vuesencia 

muchos años... 
Ríe. Aprobado. 
ANT. Pues á la lid. 
Ríe. Arda el fuego! 
ALF. YO propongo á los p resen tes 

que nos marchemos . 
ANT. Corr ien tes . 
Ríe. Aceptado desde luego. 
ANT. Oiga usted, don Serafín, 

quiere ser de nuestra liga? 
SER. Señores! (No sé que diga. . . ) 
ALF. P ron t i to . 
SER. Pe ro á qué fin.. 
Ríe. In terpre tac ión tenemos? 

Como Jesús enseñó, 
diga usté al punto sí, ó no ; 
voluntad libre que remos . 

SER. Señores . . . ! 
ALF. Mucho esperamos . 
SER. Pues que asi lo exigen, sea; 

t endrán mi opinion. 
Ríe. Ea! ea! 

que pasan las horas . 
ALF. Vamos. 
SER. (Suspira.) 

Desde mi infancia adorable 
s iempre he sido aficionado 
á no e s t a r m e levantado 
sino el t i empo indispensable , 
para aquello en que es u rgen te 
que el h o m b r e co r r a , t ra fague , 
y q u e por el mundo vague 
mas ó menos dil igente. 



Fuera de esto, lie escaseado 
i a n t o el es tarme de pié , 
que en par te alguna se vé 
mi cuerpo si no es sentado. 
Jamás voy á una función 
como asiento no haya en ella, 
y a rmo al rey una querella 
si el hueco de un cañamón 
me usurpa del sitio. Acoto 
mi lugar , despues lo ensancho 
y en llegando á verme ancho 
no me mueve un t e r r emoto . 
Tal es, en fin, la pasión 
que tengo por quieto es ta rme, 
que es quere r asesinarme 
p ropone rme rebel ión. 
Item mas, que soy casado, 
y es de un peso tan t r e m e n d o 
la tal cruz, que como un vendo 
pone al hombre mas templado. 
Si cuando joven y l ibre 
el andar me ha es t remecido, 
ahora maduro y uncido 
y de un mediano cal ibre , 
cómo quereis que secunde 
vuestro impensado alzamiento, 
si el Señor no obra un por ten to 
y de otra masa me funde? 
Nada, s eño re s , no soy 
de los vuestros; me es sensible, 
pe ro , amigos, no es posible 
ser uno ayer y otro hoy. 
Creo dar á mi oracion 
todo el peso suficiente: 
la república escr ibiente 
la tomará en su razón: 
he dicho pues. 

Bah! pref iere 
como buen predes t inado 
quedarse aqui emparedado: 
quédese pues que lo quiere . 
Y nosotros al barul lo 
á t rocar por los papeles, 
muchachas como claveles, 
como rosas en capullo. 
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Ríe. Y en vez del chisporroteo 

de la pluma al escribir , _ 
t ra jes de seda crugir 
oi remos. 

ALF. Viva el volteo! 
ANT. NO hay que detenerse , al bai le . 
SER. Señores , hasta la vista 
Ríe. Vamos, que un oficinista 

no ha hecho votos cual un fraile. 
ANT. Con que á seguir la co r r i en t e . 
Ríe. Serafín! jusqu á demen. 
ALF. Votr serviíeur! 
ANT. Adieu! 
SER. Amen. 

ne compren pan soy ten iente . 

ESCENA II. 

D O N S E R A F Í N . 

Andad con mil d iab los , 
secuaces del mal, 
amigos de danza; 
la bulla gozad, 

en ella perdidos 
aílando al compás 

de música alegre 
y es t ruendo bru ta l , 
aqui no tornéis 
hasta Navidad. 
[Se levanta ) 
Caramba! que aun tengo 
su charla voraz 
metida en las sienes; 
zumbándome están! 
P o r fin ya se fueron 
y solo aqui es tar 
podré cuanto quiera 
con t ranqui l idad; 
t ranquilo! si, si, 
placer sin igual! 
Mi gloria y delicia 



mi anhelo, mi afan, 
en una palabra 
tan sola no mas, 
reunidos se encuen t ran 
y es . . . t ranquil idad. 
Los goces que encierra 
la vida especial 
del oficinista 
no pueden ser mas, 
Señalan las nueve 
como hora de en t ra r , 
y llega á las diez 
quien madruga mas. 
Se sienta al brasero 
á fin de pres tar 
á sus miembros fríos 
elasticidad. 
Echa un c igar r i to , 
se pone á fumar , 
viene mient ras tanto 
la oficialidad, 
y formando cor ro 
un ra to á char lar . 
—Qué noticias corren? 
—Ningunas . —Qué tal 
ayer el senado? 
—Nada de n o t a r , 
sino el gran discurso 
del senador A. 
—Qué trae la gaceta? 
—De part icular 
nada. —Y los per iódicos 7 

—Dicen estos mal 
del gobierno, aquellos 
todo es elogiar 
sus actos, sus miras , 
en fin, cada cual 
según su color 
es su re la ta r . 
Y en tanto las horas 
pasándose van , 
y cuando el t rabajo 
se llega á tomar , 
resul ta que son 
las doce , . , ja , ja! 
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Y qué á esos estúpidos 
les llegue á enfadar 
tan bella existencia. .? 
qué barbar idad! 
Y luego la suer te 
si quiere soplar 
saltando bar re ras 
con facilidad , 
se asciende, se sube , 
por gracia especial. 
Oh! si yo tuviera 
tal fe l ic idad , 
y me concedieran 
de cuar to oficial 
la plaza que anhelo . . ! 
Quién sabe? quizás 
me esté ya cedida 
eso es de esperar , 
según nos decían 
en carta de allá, 
que mí Adela tuvo 
hace un mes cabal. 
Pero la escr i tura 
l lamándome está, 
y es preciso hoy mismo 
este acta copiar , 
en cuanto la acabe 
me voy. . . En la ciudad... 

[Escribiendo.) 
(Entra doña Rita azorada con dominó encarnado y 
careta, mira á una y otra parte, y se para en la puerta 
viendo á don Serafín.) 

ESCENA III. 

DOÑA R I T A , DON SERAFÍN. 

RÍTA. Un hombre , gran Dios! 
encuent ro fatal, 
(Se dirige á él.) 
mas. . . no, le conozco, 
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salvada estoy ya. 
(Llegando azorada.) 
Ocúl teme p r o n t o . 

SER. (Asustado pues no la ha visto.) 
Canastos! 

RITA. P i e d a d ! 
m i r e que la vida 
en ello me va, 
po rque mi mar ido 
ahí viene de t r á s , 
y si me e n c o n t r a s e . . . 
s e ñ o r , car idad! 

SER. P u e s el e sped ien te 
que h a c e r m e ca rga r 
p r e t e n d e n , no o f r ece 
m a y o r c lar idad! 

RITA. Que el t iempo se pasa 
y aqui sube ya 
mi esposo, ay s e ñ o r , 
será usted capaz 
de apoyo á una dama 
que implora rehusar? 

SER. P e r o si no hay d o n d e 
se la ocul te acá . . ! 
Quiere que la e sconda , 
s eño ra , tan mal , 
que su buen m a r i d o 
hecho un Satanás , 
al pun to que l legue 
la pueda e n c o n t r a r , 
y píense que y o . . . 
y u s t e d . . . mi mora l 
se r e s i en t e , y . . . 

RITA. P r o n t o , 
lo s iento l l egar : 
aqui en este c u a r t o . . . 
(Se entra en el archivo.) 

SER. Cier re por San Blas 
s iquiera la p u e r t a ! 
m e qu ie re m a t a r ? 

RITA. P r o m é t a m e al m e n o s 
con segur idad 
p o n e r m e en la cal le . 

SER. P e r o . . . 
R I T A . O á g r i t a r 



empiezo , y me p ierdo 
y á us ted. 

S e r - San Cleofas! 
por Dios, 110, no gr i te . 

RITA. Silencio! ahí está, 
(vencí) que aqui espero! 

SER. Ay, tranquilidad! 

ESCENA IV. 

Do* GERONIMO, DON S E R A F Í N . Entra el primero muy despacio u 
pensativo con un lio debajo del brazo. ' J 

GER. Aun no sé lo que pensar 
de la máscara que vi; 
pa rec ióme que hácia aqui 
se en t ró : pero dónde es tar 
puede? dónde? Bah! un e r r o r 
no mas será , una q u i m e r a . . . 

BER. (El jefe! ay Jesús, quien fuera 
el sabio Montemayor!) 

GER. Don Seraf ín, cómo es eso 
que tan solo se ha quedado? 

SER. Ptss! (la sangre se me ha helado 
si descubr ie ra . . ) 

G e r - Confieso 
que me so rp rende aqui hal lar le 
sin los demás; que ha pasado? 

Í>ER. L o q u e v é , q u e se h a n m a r c h a d o : 
al joven preciso es da r l e . . . 

<*ER. H a n h e c h o m a l . 
S e r - . Muy mal hecho, 

si s eñor . 
GER. Y yo creia 

que es taban aquí, y venia 
á de jar los i r . . . 

Sospecho 
que tan laudable m e r c e d 
p re sumi r í an . . . 

G e r - Con t o d o , 
nunca es ese el me jo r modo 
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ile o b r a r ; mas pase , y usted? 
cómo es qne t ambién no ha ido 
con los otros? 

SER. YO... s eñor ! 
mi g e n i o , mi p u n d o n o r . . . 
mi c a r á c t e r , soy mar ido , 
y ademas , pues , que una fiesta 
y de másca ras . , en fin, 
no son para Serafin 
d ivers iones como e s t a . 

GER. Ya c o m p r e n d o , se p r o c u r a 
la pi ldora asi d o r a r , 
cuando se qu ie re ocu l ta r 
el mo t ivo . . . 

SER. (Calentura 
tengo ya.) 

GER. La causa fiel 
que en vez de irse á d i v e r t i r , 
impe le al mor ta l á hui r 
de la bulla y el t rope l ; 
po rque demás es sabido 
que hay cosas para las cuales , 
mas que sitios p r inc ipa les 
se pref ie re uno escondido . 
Con que vamos, con f ranqueza , 
á qué andarse disculpando? 
t iene usté algún con t r abando 
embu t ido en esta pieza? 

SER. (La ha visto! por vida de . . . ) 
GER. O no ha venido á la cita 

y por eso mi visita 
es i n o p o r t u n a . . . eh? 

SER. (Pues no la vió, ya respiro; ) 
pe ro s eño r , que ha obse rvado . . . 
para c r e e r . . ? 

GER. Es negado! 
qué he tie observar? lo que mi ro : 
piensa acaso que soy c iego, 
ó me c ree co r to de vista? 
H o m b r e , si t emo que embis ta 
según el desasosiego 
que desde que e n t r é he no t ado , 
y ese m i r a r vidrioso 
que pa rece ver á un oso 
según se m u e s t r a espantado! 
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SER. Ay, señor , si viera usted (Afligido.) 

que malo me he puesto! 
GER. Ahora? 
SER. Hace p o c o , y me devora 

una ard iente y viva sed; 
y la cabeza la s iento 
tan pesada y do lo r ida . . . 
Jesús, pienso que la vida 
me va a fa l tar , ay! no al iento! 

GER. (Pobre de don Serafin 
y que mal ra lo le he dado! 
él que es tan fiel, tan mi rado , 
tan casto, tan que rub ín , 
y haber le hecho sospechar 
que yo de él pensaba . . . c ier to! 
está lo mismo que un mue r to . . ! 
que necio soy), descansar 
es lo que usted debe , vamos 
será un flato. 

S e r - Estoy fa ta l . . ! 
(esto va b ien , t ragó el mal , 
siga el en t r emés , finjamos:) 
ve remos si paseando 
me alivio un poco . 

G e r - (Qué veo! 
se pasea! según creo 
no piensa en i rse , cargando 
me va ya su necedad ; 
(Mirando su reloj.) 
las diez y media , canario ! 
á las once es necesar io 
que esté lejos.) 

SER. Con verdad 
dijo c ier to sabio un dia, 
que para cura r mareos 
no hay cosa como paseos : 
sabe usted que mejor ía 
s iento y mucha? 

t»ER- Lo ce lebro , 
pe ro á mí modo de ver 
mas provecho habra de hacer 
el aire l ibre al c e r e b r o . 

SER. E r r o r es y de ca l ibre : 
amigo, en el caso es lego, 
voy á p robar le que es fuego 
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y muy fuego el a i re l ib re . . 
(Va don Serafín á una mesa, se quita el sofocante de 
piel que tendrá puesto y lo deja encima de aquella. Don 
Gerónimo toma una pluma y se entretiene en hacer 
rasgos.) 
(P robemos si con mi char la 
logro apar ta r lo de m i ; 
esa m u j e r que está allí 
es necesar io salvarla.) 
Oí dec i r á c ie r to oráculo 
que un profundís imo químico , 
dió un espectáculo mímico 
en reducido habi tácu lo ; 
la a tmós fe r a . . . 

GER. Señor MIÓ, 
el cuen to sé, con que asi 
escúselo. 

SER. Yo cre í 
lo ignorase , mas confio, 
que el que á re fe r i r l e voy 
no lo sabrá , no . 

GER. (Está visto 
que este h o m b r e ni por Cristo 
d e j a r m e en paz qu ie re hoy.) 

SER. Hará dos años que es tando 
en la morisca Granada , 
quise ver S ier ra Nevada, 
era invierno, estaba h e l a n d o . . . 

GER. Como nada ha de i m p o r t a r m e 
saber si es el aire fuego 
ó nieve, amigo, le ruego 
no se inquiete por m o s t r a r m e . . . 

SER. LO siento , po rque mi t ema 
era p r o b a r . . . 

GER. (Qué mar t i r io ! ) 
SER. Que no era n ingún delir io 

a f i rmar que el v iento quema , 
po rque un se lecto mecán ico 
que de la par t ida e r a , 
en cuanto vió la nevera , 
p robó á todos que volcánico 
e ra el vapo r . . . 

Q e r . Considero 
que m e va us ted á emboca r 
esa historia á mi pesar . 



No he dicho ya que 110 qu ie ro 
oírla? que me impor ta poco 
saber lo bueno que enc ie r r e? 
y usté nada , e r r e que e r r e , 
y hasta que me vuelva loco: 
pues sepa que me aca lo ra , 
m e fastidia, me empalaga , 
m e mar t i r iza , me llaga, 
m e asesina, me e n c o c o r a . . . 
(A ver si asi se res ien te 
y me deja J 

b E R ' (Bueno! b u e n o ! 
vaya un espresarse a m e n o ! 
qu ie re que de aqui m e ausen te , 
eso es c laro; pe ro y luego 
si de scub re lo e n c e r r a d o 
y piensa que yo . . . a m p a r a d o 
me veré , ay siga el fuego . ) 
(Ya pa rece que m u r m u r a ; 
t an to mejo r . ) 

S e r - Que afluencia 
de palabras! qué e locuencia 
t iene usted y que d u l z u r a . . ! 
Vamos, si era us ted p in t ado 
según esa locucion , 
pa ra l l amar la a t enc ión 
en el congreso y senado . 

GER. (Nada, no hay medio ; á este h o m b r e 
110 le hace mel la un desai re . ) 
Con esa gracia y dona i re 
adqui r i rá gloria y n o m b r e ! 

GER. El p o d e r da r t e de lado 
es lo que adqui r i r quis ie ra . 

SER. Oh! si yo influjo tuviera 
seria us ted d ipu tado . 

GER. (Hijo, machaca!) 
S e r - Y no c rea 

que son falsas in t enc iones ; 
qu ien lo duda! 

G e r - ( 'Tentaciones 
m e dan. ) 

S £ R - Y para que vea 
que no es charla cuan to d igo , 
en la p róx ima e lecc ión 
veré si la votacion 
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ganar para us ted consigo. 

GER. (Dale bo la . . . ) 
SER. Y yo le apues to . . . 
GER. (Ay que posma!) 
SER. Que i n t r i gando . . . 
GER. (Aprieta!) 
SER. Se irá l o g r a n d o . . . 
GER. (Si no calla!) 
SER. Que ese p u e s t o . . . 
GER. (Dios me detenga!) 
SER. O c u p a r . . . 

con la ayuda del E t e r n o . . . 
GER. Don Serafín ó don c u e r n o , 

qu ie re usted por Dios callar? 
SER. (Ay, s eño r , y cuanto u l t r a j e , 

clavado estoy como un leño.) 
GER. (Caramba! ya no soy dueño 

de acal lar mas mi co ra je . ) 
Oiga usted á ver si en t i ende : 
po r si consigo a c a b a r , 
un proyec to de f o r m a r 
qu ie ro es tar solo, c o m p r e n d e ? 

SER. (La lógica es t e r m i n a n t e , 
y aun cuando mucho lo s ien to , 
no es se r ya mas que j u m e n t o 
quien no tome en el ins tan te 
la pue r t a . . ? me i ré , m e iré! 
nacen se res infelices:) 
muy buenas noches! 

GER. Fel ices! 
SER. (Liándose la piel.) 

La boca me t apa ré : 
(si pudiera yo inven ta r 
un m e d i o . . . po rque es prec iso 
salir de este compromiso 
y á esa señora salvar , 
como hacer!) 

GER. (Me va á f r e i r 
este h o m b r e ! ) 

SER. (Oh si, aqui está: 
(Se dirige á la puerta del archivo y habla 
muy despacio.) 
vues t ro esposo no se va, 
y para hacer la salir , 
disfrazado volveré 

2 
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d e n t r o de poco , y v e r e m o s 
c o m o el lance e s q u i v a r e m o s , 
no se m u e v a . 

R I T A . (Dentro.) A g u a r d a r é . 
GER. (Y no se marcha ! ] qué espera? 
SER. Nada , s e ñ o r , ya m e voy: 

(oh, que i n f o r t u n a d o soy!) 
GER. P o r aili está la esca le ra . 
SER. San Seraf in , San An ton io , 

p ro t eged mi a rd id senc i l lo! 

ESCENA v . 

D O N G E R O N I M O . 

Ya se fué , qué tabard i l lo ! 
qué pécora ! qué d e m o n i o ! 
Si no tomo la m e d i d a 
de hab la r le con tal d e s c a r o , 
quedo luc ido, m e a m p a r o ; 
se está aqui toda la v ida . 
Y si p o r mal de t e r c e r o 
en es te a sun to s e rv i a . . . 
b u e n o es taba! eso ser ia 
da r un c u a r t o al p r e g o n e r o . 
Ademas , que no he gus tado 
que en mis negoc ios se m e t a 
nad i e , p o r q u e una t r o m p e t a 
suele s e r el mas ca l lado. 
P u e s con mis te r io p r o f u n d o 
el s ec r e to á u n o conf ia , 
es te á o t ro amigo lo fia 
y lo sabe todo el m u n d o . 
S igamos esta a v e n t u r a 
y v e r e m o s lo que sa le , 
p u e s t o que el t r a b a j o va le . . . 
mas si es tal vez i m p o s t u r a . . ! 
p e r o c ó m o . . ? un m e s hará 
que la sor t i ja p e r d í , 
y aunque á r e sca t a r l a fui 
s o b r a d o t a rde fué ya. 
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P r e n d a de mi esposa e ra 
y po r no darla un mal r a to , 
co r r í como un insensa to 
t ras ella Sevilla e n t e r a . 
Mas ay, que en vano inqui r ió 
mi afan por su p a r a d e r o ; 
ausentóse el caba l l e ro 
que la sor t i ja ganó . 
Y hoy en t r ance tan c rue l 
en m o m e n t o tan penoso , 
rec ibo este mis te r ioso 
y endemon iado pape l . 
Mas mi m e n t e no p e n e t r a 
este l aber in to oscuro , 
que es de m u j e r me figuro, 
p e r o es tan mala la le t ra ! 
[Lee.) «Señor don Gerón imo Pe rez . Si la sort i ja de b r i -
l lantes que pe rd ió usted al j uego e n c a s a de don Beni to 
qu ie re r e c o b r a r , evi tando de este modo un s en t im ien to 
á su esposa, esta noche á las once en punto se p r e s e n -
tará en su oficina una máscara con dominó negro á la 
que deberá seguir , y ella le devolverá la alhaja que tan-
to aprec ia . Yaya usted también disfrazado si le repug-
na se r conocido en compañía de una máscara .» 
Fuerza es por Dios que m e a s o m b r e ! 
si ahora no está aqui el sugeto 
que se hallaba en el s ec re to , 
cómo sabe este mi n o m b r e 
sin desconocer t ampoco 
que en esa noche no fui 
dueño de lo que perd í . . ? 
es para volverse loco! 
(Desata el lio y saca un dominó.) 
En fin, usemos del t r a j e 
por mas h o r r o r que le tenga , 
y á la máscara que venga 
seguiré á cualquier pa ra j e . 
(Entra en el despacho.) 



ESCENA VI. 

I)0*A v/stida d0 hombre á la antigua española eon careta. 
Poco despues DON G E R O N I M O , y luego DON S E R A F Í N . 

ADELA. Es ta será la oficina ; 
el p o r t e r o está d u r m i e n d o 
c o m o un l i r ó n . . . y m e he e n t r a d o 
hasta este ocul to a p o s e n t o . . . 
P e r o á dónde se h a b r á ido 
mi Serafín? no le veo 
p o r vida, y yo que pensaba 
d i v e r t i r m e m u c h o t i e m p o 
an tes de dar le la nueva 
de su ven tu roso ascenso 
que de r ec ib i r acabo! 
c o m o que p o r eso vengo 
con el t r a j e mascu l ino 
u l t r a j a n d o asi mi sexo , 
p a r a despues d e s q u i t a r m e 
á sus espensas r i e n d o : 
p u e s voy á q u e d a r luc ida . 

(Aparece en la puerta del despacho don Gerónimo ves-
t do cone domino y poniéndose la careta. Adela que 
estara próxima a la mesa de don Serafin vuelve la ca 

^Gerónimo!)0 " ^ ° r m ™ ' ^ d ^ l L 
Calle! una másca ra a q u i . . . 
él s e r á . . . 

G e r - Creo que asi 
la car ta está o b e d e c i d a . 

ADELA. Qu ie ro ve r en que es to p a r a . 

{Sale don Serafin con un vestido de mujer llevando ,» 
cima un dominó negro con la capucha nVto weta V 
guantes, y se para en la puerta.) V 

SER. Trasformado en señorita 
vengo... 

G e r ' F u é exacta la c i ta , 
ya la veo, á mi se e n c a r a . 
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SER. (Será aques ta la escondida? 

cual m e e s to rba la ca re ta ! ) 
(En su propia voz.) 
S e ñ o r a , aqui es toy. 

GER. Discre ta 
sois, m á s c a r a , p o r mi vida. 

ADELA. E s a v o z . . . 
SER. (Pues si es el jefe!) 
GER. Marchemos p r o n t o , qne anhe lo 

la so r t i j a . 
SER. (Soy de hielo!) 

San Blas! 
A D E L A . (Es el m e q u e t r e f e 

de mi esposo, en esta pieza 
no me verá y y o . . . j 
(Empujapoco d poco la puerta del archivo.) 

GER. Qué h a c e m o s ! 
en qué , pues , nos d e t e n e m o s ? 
( causándome va es t rañeza! ) 

SER. (Medrados p o r Dios es tamos! 
110 sé qué hace r ni deci r ! ) 

GER. Cuando piensa us ted salir? 
SER. (Oh que ¡dea!) vamos? 
GER. Vamos . 
A D E L A . ( N O sé c o m o m e c o n t e n g o 

(Abre del todo.) 
y un sus to a t roz no le doy , 

SER. (Hasta el baile con el voy, 
lo m e t o en bulla y m e vengo. ) 
(Vase don Serafín seguido de don Gerónimo. 

ESCENA VIL 

D O Ñ A A D E L A , D O Ñ A R I T A . Esta cree hablar con don Ser a fin, le 
toma el brazo y salen á la escena. 

R I T A . Cuánto ha t a r d a d o . . ! 
A D E L A . Dios mió! 

qué es esto? 
R I T A . Cielos! qué hace? 

no gr i te asi; pues m e p lace , 



A D E L A . 

R I T A . 

A D E L A . 

R I T A . 

A D E L A . 

R I T A . 

A D E L A . 
R I T A . 

A D E L A . 

G E R . 

R I T A . 
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d o n Se ra f ín ! 

(Ot ro lio! 
c o n q u é Se ra f ín t en ia 
aqu i una m u j e r ? b i g a m i a ! ! 
S a l g a m o s , h o m b r e . . . 

~ . . (Que in famia ! ) 
Q u e m i m a r i d o p o d r í a . . . 
v á m o n o s . 

S u e l t e le d igo . 
F i n g e u s t e d la voz a h o r a ? 
h o m b r e , q u e g r a c i a ! 

— . S e ñ o r a ! 
D i v e r t i r s e asi c o n m i g o ! 
n u n c a lo h u b i e r a e s p e r a d o : 
e a , m a r c h e m o s . 

S e ñ o r i t a , 
q u i e r o s a b e r . . . 
[Dentro.) Qué m e i r r i t a ' 
n o m e t o q u e . 

Que h e e s c u c h a d o ' 
m i e s p o s o ; y u s t e d ha s ido 
la c a u s a d e que m e e n c u e n t r e . . ! 

ESCENA VIII. 

quiere huir., pero con la turbación se dirige á hpuerZ 
de la izquierda que [encuentra cerrada. V c a í Z l a 

esta escena debe estar don Gerónimo de espaldas á 
ta mesa de don Sera fin. 

SER. T é n g a s e , s e ñ o r , n o e n t r e . 
GER. (Enseñándo le el puño.) 

D é j e m e us t ed ó la d i v i d o . 
SER. (Ahora va á s e r e l la . ) 
G E R . ^ Oh! 

(I e a dona Rita y se dirige á ella.) 
Con q u e aquí us ted se o c u l t a b a ' 



= 2 3 = 
s e ñ o r a , yo lo ignoraba , 
m a s este no se e n g a ñ ó ! 
(Señalando al corazon.) 
La vi en el bai le ha una h o r a , 
y á pesar de ese d is f raz , 
a t r avesó el antifaz 
mi vista ca l c inadora . 
P u e s conocí que un u l t r a j e 
m e revelaba aquel bu l to , 
que era un ba ldón , un insul to 
pa ra mi h o n o r y l ina je . 
Y seguir la p r e t e n d í ; 
m a s mi in tenc ión conoc iendo , 
la bur ló de allí sa l iendo 
y b ien p r o n t o la p e r d í . 
Quise e n t o n c e s i lus iones 
h a c e r m e , que no apagaban 
mis ce los , oh! no ca lmaban 
m i s t e r r i b l e s sensac iones , 
p o r q u e e ran c ie r tas ! que h o r r o r , 
y al fin desco r r ió se el velo; 
c o n o c e usté esté pañue lo 
(Enseñándolo.) 
que he hal lado en el c o r r e d o r ? 
(Le arranca la careta.) 
caiga ese antifaz ru in 
que mi d e s h o n o r e n c u b r e ! 

R I T A . A h ! 
SER. (Que se ha ido aproximando á su mesa dando el frente 

al público y su derecha al armario.) 
(Fuego! si m e d e s c u b r e . 

Te has luc ido , Seraf in . ) 
ADELA. (Yaya un l ance . ) 
RITA. C a b a l l e r o , 

m o d e r e us ted su f u r o r , 
y ya que hace el j uez , s eñor , 
sea un poco j u s t i c i e ro . 
Bueno que qu ien p u r o se hal le 
a c r i m i n e , insul te y v e j e , 
p e r o los d i c t e r io s d e j e 
qu ien esté cu lpado , y cal le . 
(Siguen hablando.) 

SER. (Si ahora que es tán de r e t r ó n i c a 
y an tes que me d iera un cól ico, 
de csle r e c i n t o diaból ico 
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h i c i e r a fuga l a c ó n i c a ! ) 
(Quien c r e y e r a tan c a m á n d u l a 
m i d igno e sposo , S e ñ o r ! 
f u e g o ! f u e g o ! en el m e j o r 
l l e n o s e s t án de f a r á n d u l a . ) 
(S ien to e n t o d o mi v e n t r í c u l o 
una e s p e c i e , asi , d e t r á f i c o . . . ) 
(Y yo que p o r tan se rá f i co 
lo t uve y es t an r i d i c u l o . . ! ) 
a h o r a ve rá el m u y cana l la 
c o n v e r t i d o en m a r i q u i t a . . . ) 
U s t e d , s e ñ o r a m e inc i t a . 
(Al querer volverse don Serafín para irse, se encuentra 
con doña Adela que le toma un brazo.) 
Quí tese u s t ed la p a n t a l l a . 
S e ñ o r , qué es esto? 

No e s p e r e 
m a r c h a r de aqu i , vil m a r i d o ! 
P e r o de d ó n d e se ha h u i d o 
es te p r ó j i m o ? qué qu ie re? 
I n t r i g a b i e n i n o c e n t e 
q u e ca r a n o s ha sa l ido . 
L u e g o coní iesa que he s ido 
e n g a ñ a d o g r a n d e m e n t e ? 
L a e n g a ñ a d a he s ido yo 
p u e s t o que l impio he j u g a d o ; 
t a m b i é n j u e g o us té ha t o m a d o 
p e r o no tan l impio , n o ; 
sepa us ted lo que ha o c u r r i d o , 
y si q u e d a s a t i s f e c h o . . . 
Masca r i t a , yo es toy h e c h o 
un an ima l ! 

C o n f u n d i d o . 
Se r á c i e r to? m u j e r m i a , 
t ú asi y en es te l u g a r . . ? 
( ahora si que sin j u g a r 
m e cayó la lo te r ía : ) 
m u j e r , h a z m e c o n o c e r . . . 
E s p l í q u e m e p o r su vida! 
T ú en p a n t a l o n e s m e t i d a ! 
Y us té en fa ldas de m u j e r ! 
(Siguen hablando.) 
Un dia en c o n v e r s a c i ó n 
con m i fiel amiga Augus t a , 
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hablé de lo que me gus ta 
de m á s c a r a s ía r e u n i o n . 
P r o p u s o una noche el i r ; 
p e r o yo no m e a l rev ia : 
la avers ión de us ted sabia 
p o r el ba i le . En insis t i r 
e m p e ñ ó s e , y al c o n t a d o , 
su a l eg re ingenio t r azó 
el m e d i o pa ra que yo 
fue r a al bai le sin cu idado . 
Cie r to ani l lo conse rvaba 
que una n o c h e us ted p e r d i ó . . . 

GER. Y ella fué quien me escr ibió? 
R I T A . Y á qu ien usted e s p e r a b a . 
GER. P e r o c ó m o el tal ani l lo 

hasta sus m a n o s llegó? 
RITA. A su esposo lo vendió 

quien lo ob tuvo , es b i e n s e n c i l l o , 
aquel se lo dió á mi amiga 
y con es to se lograba 
que c o m o us ted e spe raba 
la sor t i j a a q u i . . . 

GER. NO siga; 
us ted m i e n t r a s pu lu laba 
e n t r e m á s c a r a s r e v u e l t a . . . 
la cues t ión está r e s u e l t a . 

RITA. Mas la h is tor ia no se acaba ; 
f u i m o s al bai le p e n s a n d o 
t e n e r despues un b u e n ra to 
con us ted ; pe ro dió un flato 
á mi amiga al ir va lsando 
con su h e r m a n o , á qu ien p r e c i s o 
fué d e s c u b r i r s e ; mas luego 
con la bu l la , sin sos i ego , 
mi des t ino infaus to quiso 
que me p e r d i e r a y confusa 
e n t o n c e s us ted m e vió. 

GER. Bas ta , sé lo que pasó . 
RITA. Le p a r e c e r é d i fusa , 

m a s del todo ver le q u i e r o 
c o n v e n c i d o , p o r q u e asi 
pod rá d a r m e us led á mi 
la sa t is facción que e s p e r o . 

GER. YO... de qué? 
RITA. (Señalando á don Serafin.) 
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De esa t apada ; 

neces i to c o n o c e r l a . 
GER. P u e s p o r q u e ta rda us té en ver la 

no será vues t ra a l iada! 
(Volviéndose.) 
m a s cal le! que no he n o t a d o , 
n a c e n másca ra s aqui? 

RITA. L e d i g o q u e n o e s a s i , 
desconozco ese ves t ido . 
(Siguen hablando.) 

ADELA. Ya m e está usted esp l i cando 
p o r q u e se ha pues to ese t r a j e : 

SER. De veni r con tal pe l a j e 
ya m e está usted c u e n t a d a n d o . 

ADELA. Venga u s t ed . 
SER. Al in s t an t i to , 

p e r o , m u j e r , poco á p o c o . 
GER. Qu ie re us t ed vo lve rme loco? 
RITA. Que no e s mi amiga r e p i t o . 
GER. P u e s e n t o n c e s qu ien será? 
R I T A . E S O e s l o q u e q u i e r o v e r . 
GER. Señora? (Llamando.) 
SER. (Ay Dios, que va á s e r 

de mi!) que te l l aman . 
A D E L A . B a h ! 

se rá á us ted que e n a g u a s t r a e . 
SER. D é j a m e p o r Dios sa l i r . 
GER. Qué miro? se q u i e r e i r ! 

(Va á don Sera fin y le toma un brazo.) 
v e n g a ! 

SER. (Qué s u d o r me cae!) 
GER. P r o n t o de dudas s a l d r e m o s ; 

qu í tese us ted la c a r e t a . 
SER. (Fingiendo la voz.) 

Un másca ra se r e s p e t a . 
(Veamos si asi p o d e m o s . . . ) 

GER. P u e s , s eñora , es impos ib le 
que s in d e s c u b r i r s e sa lga , 
n o hay s u b t e r f u g i o que valga; 
soy tenaz , soy inf lexib le . 
Mi h o n o r es tá i n t e r e s a d o 
en e l lo , y á m i p e s a r , 
de scub ie r t a ha de c o n t a r 
con que ob j e to aqu i ha l l egado . 

SER. (Mal haya qu ien m e obl igó 
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á q u e fuese pa lad in , 
oh bes t ia de Sera f ín 
p o r q u e no d i j i s te , no!) 

RITA. Mucho t e m e p r e s e n t a r 
su r o s t r o . 

GER. (Tomando de la mano á don Serafín y lle-
vándoselo á un lado.) 

Venid , s e ñ o r a , 
á es te l ado , b i e n , a h o r a 
se p u e d e m a n i f e s t a r . 
P o r q u e mi h o n o r le a s egu ra 
si es us ted p e r s o n a h o n r a d a , 
n o r e v e l a r de es to nada 
y p u e d e sal i r s e g u r a . 
Y a u n q u e e s t e m o d o de o b r a r 
m e t ra iga un s en t i r de c i e r t o , 
esa ag i tac ión que a d v i e r t o 
m e ha l legado á i n t e r e s a r . 

SER. (Cada vez mi pos ic ion 
se e m p e o r a , voto al c h á p i r o , 
qué he de hacer? soy m a s g a z n á p i r o 
que el infeliz A b s a l o n ! ) 

GER. Le r u e g o á us ted q u e m e c r e a . 
ADELA. (Sera todo una c o m e d i a 

ó t e r m i n a r á en t r a j ed ia? 
r e sue l t a e s toy . . . ) 

GER. T i t u b e a . . ? 
R I T A . ( A don Gerónimo.) 

Caba l le ro , está d e m á s 
que us ted m e siga e n g a ñ a n d o . 

ADELA. (Pues si c r e o que t e m b l a n d o 
está Seraf ín! quizás . . ! ) 

RITA. [A don Serafín.) 
Vaya usted con Dios, s e ñ o r a , 
s a b e r qu ien es ya n o q u i e r o ; 
m e voy t a m b i é n , c a b a l l e r o . . . ! 

ADELA. (Quítase la careta.) 
(Y yo á d e s c u b r i r m e a h o r a . . . ) 

GER. Un m o m e n t o : p u e s no qu iso 
á mi súpl ica a c c e d e r , 
t o d o s han de c o n o c e r 
qu i en es u s t e d , es p r e c i s o . 
P o r t odo a t r o p e l l o , en fin, 
v e r e m o s . . ! J e s u s , q u e ca ra ! 
(Quita á don Serafín la careta.) 
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RITA. Quién es este? (Riendo.) 
SER. (Afligido y poniéndose las manos en el rostro.) 

(Quién volara!) 
GER. P u e s si es , ball! don Serafín? 
RITA. Don Seraf ín! vaya un lance! 
ADELA. Qué te ha pa rec ido . . ? (Acercándose.) 
RITA. A d e l a ! 

tú en ese t r a j e? 
ADELA. R e v e l a 

que he p re senc iado el p e r c a n c e . (Siguen hablando.) 
(Don Serafin se arrima d una mesa y empieza á quitar-
se el traje de máscara.) 

SER. Ay de mí , qu i e ro l lorar ! 
GER. Qué dice usted? 
SER. Si s e ñ o r , 

m á t e m e usted po r favor , 
h o m b r e , m á t e m e ! 

GER. Matar 
no sé yo á los h o m b r e s , p e r o 
con qu ien se bur la de mi 
c o m o lo ha hecho usted aqui , 
sue lo se r j uez muy seve ro . 
(Don Serafin se sienta y se tapa la cara con las manos.) 

ADELA. Ya c o m p r e n d o , p o b r e c í t o , 
c u a n d o ha sido por s a lva r t e . . ! 
Caba l le ro , e scuche a p a r t e (A D. Gerónimo) 
á es te p e c a d o r con t r i t o . 

GER. Calle! Adela! y de ese m o d o . . . ! 
c ó m o está tan t r a s t o r n a d o 
el m a t r i m o n i o ? 

ADELA. E s p l i c a d o 
m u y p r o n t o le se rá t odo . 
P e r o si qu ie re evi tar 
es tos l ances , cons ide re 
que á d o n d e qu ie ra que f u e r e 
d e b e á su m u j e r l l evar . 
Y que m o s t r a r ave r s ion 
á lo que solo d isgus ta , 
p o r q u e l levar no se gus ta 
la m u j e r , no es d i sc rec ión . 
Y tú , p o b r e esposo mió , 
p e r d o n a si so speché . . . ? 
p e r o qué t ienes? di q u é ? 

por qué m o s t r a r m e desvio? 
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Déjame p o r ca r idad ' 
De pensa r lo que ha pasado 
estoy muy desconso lado , 
voló mi t r anqu i l idad . 
Me qu i t a rán el e m p l e o 
pues d i rán que soy t r o n e r a , 
y hecho una devanade ra 
s i e m p r e es ta ré de paseo . 
Enf l aquece ré al i n s t an t e , 
p o r q u e pa ra p r e t e n d e r 
es necesar io c o r r e r 
y c o r r e r como un cesan te . 
Luego t e n e r que pasa r 
el mayor mal de los males ; 
que es t r a t a r con an imales 
ó con p o r t e r o s t r a t a r . 
— « S e r v i d o r de u s t e d . — Q u é quiere? 
—Sol ic i taba una aud ienc ia . 
— N o rec ibe su esce lenc ia . 
— A g u a r d a r é . — B u e n o , e spe re .» 
Dirán con esos moda le s 
que t o r n a n la sangre en h ie lo , 
y es ta ré m i r a n d o al c ie lo 
todos mis años caba les . 

ADELA. Seraf ín , e r e s muy ton to : 
el j e fe está convenc ido ; 
sabe todo lo acaec ido , 
no es verdad? 

GER. Y que estoy p r o n t o 
á ab raza r lo . 

SER. Qué he escuchado! 
Tan to p lacer m e da miedo , 
con que en mi pues to m e quedo! 
es dec i r , s i empre sen tado! 

GER. P e r o con la cond ic ion 
de que j a m á s en su vida 
ocul te á m u j e r nac ida . 

SER. Descu ide , se ré un N e r ó n . 
ADELA. Y e n v e z d e s e r u l t r a j a d o 

por p o r t e r o s , t oma , lee . 
(Dándole una carta.) 

SER. Es c ie r to! mi a lma no c r e e . . . . 
¡oficial c u a r t o n o m b r a d o ! 

ADELA. P a r a b u r l a r m e cont igo 
al saber lo , vine asi; 
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p e r o c r é e m e , no previ 
que lo hicieses tú c o n m i g o . 

SER. Oh noche , noche b e n d i t a : 
me dis te p r i m e r o h ié l , 
para que de spues la miel 
me fuese mas esquis i ta , 
todo es ya f e l i c i dad . . . 

(Doña Adela interrumpiendo á don Serafin y en ac-
titud de escuchar con dirección al patio.) 

ADELA. Mas, Se ra f ín , oyes? 
SER. C r e o . . . 

Ay Dios m i ó . . . h a b r á . . . e sca rceo? 
m u j e r d ime la v e r d a d . 

(Se dirige al público.) 
E x á n i m e y sin a l i en to 
po r h a b e r e s tado en pié 
todo el t i empo que esto fué 
e scenas de m o v i m i e n t o , 
quis ie ra t o m a r as ien to ; 
p e r o t engo ya obse rvado 
que no puedo es ta r s e n t a d o 
sino me c i rcunda c a l m a , 
y, s e ñ o r e s . . . t e n d r e i s a lma 
para v e r m e levantado? 

F I N . 

J u n t a de censura de los t e a t r o s del r e i n o . — M a d r i d 2 0 de 
j u n i o de 1 8 5 1 . — A p r o b a d a y d e v u é l v a s e . — J u a n Valero y S o t o . 
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hasta la fecha. 

T I T U L O S . 

Amor y miedo, (c. v.) 
Aqui paz y despues gloria, (c.v.) 
Cosas de locos, (c. p.) 
Al amanecer, (z. v.) 
Ricardo III, (d.v.) 
Los bandos de Castilla, (d. v.) 
Es inocente, [d. v) 
Azares del coquetismo, (c. v.) 
Azares del coquetismo, 2.a pte. 
Don Esteban Illan, [d. v.) 
El maestre de Santiago, [d. v. 
La virtud y la traición, (d. v. 
Iñigo Arista, [d. v.) 
Pelayo el niño, [d. v.) 
Ceder amor y fortuna, (d. v.) 
El valor recompensado, (d. v.) 

Número 99, (z. v.) 
Anton Perulero, (c. v.) 
Por el baile, (c. v.) 
Otras capas, (c. v.) 
El Padrino, [z. v.) 
Con poeta y sin contraía, (c. v. 
Un duelo á tiempo , (c. p.) 
Una noche menos y un desen-

gaño mas, (c. v.) 
Una actriz por amor, (c. v.) 
Un doble sacrificio, (d. v.) 
Los dos verdugos, (<d. p.) 
Pablo el Flamenco, (c.p.) 
Enrique de Loi^ena, (d. v.) 
El marido es un tirano, (c. v.) 
La venta de Quiñones, (c. v.) 
Contra amor no hay resisten-

cia, [d. v.) 
Juan de Lanuza, (d. v.) 

Las letras que van entre paréntesis á continuación del título de las 
comedia; (d) drama; (z) zarzuela; (v) en Terso; (p) prosa. 

A U T O R E S . M O 
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to 
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D. Mariano Pina. 3 3 3 8 
Idem. 1 d 3 4 
Idem. 4 d 4 4 
Idem. \ 3 3 4 

Antonio Mendoza. 4 2 5 8 
Idem. 5 3 d7 8 
Idem. 4 2 7 8 
Idem. 4 3 5 8 
Idem. 4 3 5 8 

Sres. Malli y Garda. 3 d 7 8 
Idem. 4 2 5 8 

D. Antonio Malli. 4 2 4 8 
Idem. 3 2 5 8 
Idem. 3 d 5 8 

José Vivancos. 3 2 2 8 
Sres. Gimenez- Ser-

rano y Almendros. 2 2 5 6 
D. José J. Soler. d 2 4 4 

Idem. i 2 2 4 
Idem. 1 2 5 4 
Idem. 2 3 2 G 

Maximiano Angel. I 2 3 4 
M. F. Gonzalez. I 3 3 4 

Idem. 1 2 4 4 
Señorita doña Enri-

queta Lozano. 3 2 4 
Idem. \ 2 3 4 
Idem. 2 3 4 6 

D. Angel Povedano. 5 3 9 8 
Idem. 3 3 6 8 

Enrique Zumel. 5 2 d2 8 
Gabriel Fernandez. 3 3 4 8 
Diego Vulnes. 1 2 4 4 

José Fernandez i 2 3 4 
Gimenez. 

idem. 3 d 4 8 
obras, significan (c) 



S e rebaja al que compre toda la co lecc ion el OU por 4 0 0 . 

SE HALLAN DE VENTA EN LOS PUNTOS SIGUIENTES. 

Bn Granada en la i m p r e n t a y l i b r e r í a d e D. J o s é M. Z a m o r a . 

En Madrid e n las l ib re r í a s de Kios v V i l l ave rde , ca l l e d e Car re tas ; 
en la d e Cues ta , ca l le Mayor . 

EN PROVINCIAS. 

Adra. . 
Albacete 
Alcalá.. 
Alcoy. . 
Algeciras 
Alicante. 
Almería. 
Aranjues 
Avila. , 
Badajo 
Bacza.. . 
Barcelona. 
Benavente. 
Berja. . . 
Bilbao.. . 
Burgos. . 
Cdceres.. 
Cádiz. . . 
Calatayud. 
Car mona. 
Cartagena. 
Castellón. 
Chiclana.. 
Ciudad-Beal 
Ciudad • Bo 

drigo. . . 
Córdoba.. . 
Cortina. . . 
Cuenca. . . 
Ecija. . . . 
(¡erona. . . 
Guadalajara 
Habana. . . 
Huelva. . . 
Huesea. . . 
Ilaro. . . . 
Jaén.. . . , 
Jerez de la 

Frontera. 
Leon. . . . 
Lérida. . . 
Logroño. . 

D. Francisco Barr. Medina. 
Nicolás Herrero y Pedron. 
Felix Moreno. 
José Marlí y Roig . 
Vicente Castaño y Monel. 
Pedro Ibarra. 
Sres. Vergara y compañía. 
Gabriel Saniz. 
Juliun Corrales. 
Sra. Viuda de Carrillo. 
Manuel Allianibra. 
José Piferrer Denans. 
Pedro Fidalgo Blanco. 
Nicolás del Moral. 
Sres. Pelmas é Hijo. 
Sergio Villanueva. 
José Valiente. 
Severiano Moraleda. 
Bernardino Azpeitia. 
José Moreno. 
Vicente Benedicto. 
Remigio Moles. 
Manuel Alvarez Sibello. 
Antonio Mexía. 

Salomé Perez 
Juan Manté . ' 
José Maria Engullera. 
Pedro Mariana. 
Ciríaco J imenez . 
Fígaro. 
Miguel Perez. 
Antonio Charlain. 
José V. Osorio é hijo. 
Sra. Viuda de Galindo. 
Remigio Carcamo. 
Sres. Sigrísta y compañía. 

José Bueno. 
Manuel Gonzalez Redondo. 
José Sol. 
Ciríaco Verdejo. 

Lorca. . . . 
Lo ja 
Luyo. . . . 
Malaga. . . 
Manila. . . 
Murcia. . . 
Orense. . . 
Oviedo. . . 
Valencia. . 
Palma.. . . 
Pamplona.. 
Plasencia. . 
Pontevedra. 
Priego. . . 
Puerto de sta 

Maria.. . 
Beus . . . . 
Bond a.. . . 
Salamanca . 
S. Fernando,. 
%anta Cruz de 

Tenerife. 
SanSebastian 
Santander.. 
Santiago.. . 
Segovia. . . 
Sevilla.. . . 
Soria. . . . 
Talavera. . 
Tarragona. 
Teruel . . 
Toledo. . . . 
Toro 
Trinidad de 

Cuba.. . 
Tug 
Valencia.. 
Valladolid 
Vclez Málaga 
Vitoria.. . 
Zamora. . 
Zaragoza. 

D. Francisco Delgado. 
Juan Cano. 
Manuel Pujol y Masía. 
Francisco de Moya. 
Tomás Escudero Izquierdo. 
Antonio Molina. 
Manuel Gomez Novoa. 
Rafael C. Fernandez. 
Gerónimo Carnazón. 
Juan Guasp. 
Teodoro de Oclioa. 
Isidro Pis. 
Juan Verea y Varela. 
Gerónimo Caracuel. 

José Valderrama. 
Juan Bautista Vidal. 
Rafael Gutierrez. 
Telesfuro Oliva. 
José Tellez de Meneses 

Pedro M. Ramírez. 
Pió Baroja. 
Clemente María Iiiesgo. 
Sres. Sánchez y Rúa. 
Eugenio Alejandro. 
José Gcofrin. 
Francisco Perez Rioja. 
Angel Sanchez de Castro. 
Antonio Puigrubí y Canals. 
Antonio Lopez. 
José Hernandez. 
Alejandro Rodriguez Tejedor. 

Meliton;F. de Revenga. 
Francisco Martinez Gonzal"" 
Francisco Mateu y Garin. 
José M. Lezcano y Roldan. 
Antonio Maria Cebrian. 
Fernando de Echevarría. 
José García Pimentel. 
Joaquin Vague." 


